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PRESENT :

In the Chair:

Other Members of the UNHCR Staff Hq.

United States Resident Delegation

Intergovernmental Committee for
European Migration

American Friends Service Committee
International Labour Assistance

International Social Service
Swiss Branch

International Rescue Committee
International Union of Child Welfare
Jewish Agency for Palestine

Lutheran World Federation

National Catholic Welfare Conference
Unitarian Service Committee

World's YWCA

World ORT Union

World Council of Churches

World University Service

World's YMCA

Mr, READ
Deputy High Commissioner

Mr. PINEGAR
Mr. GASTAMBIDE
Mr. COLMAR
Mr. KELLY

Mrs, SIMS

Mr. LA CLAIR

Mr, CORDT M@JLLER
Mr, WOOD
Mrs, BAN

Miss DODDS
Miss BERTSCHI

Mr, HUNTFORD
Mrs, SMALL
Mr, KUDLER
Miss FUCHS
Mi ss NORTON
Mrs, MATTHEY
Miss ARNOLD
Mr. SOLUN

Mr . LEDERMANN
Miss JABOOR

Mr. DUCRET
Mr. IOVENKO

Mr. MOYSE
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Mr., READ outlined developments in the situation of the Hungarian refugees in
hustria and Yugoslavia since the last Consultative Meeting in June. He remarked that
neither the International Committee of the Red Cross nor the League of Red Cross
Societies was represented at the present Meeting, due to the fact that the Internsatimsl
Red Cross Conference was taking place at New Delhi., Although the League had
officially withdrawn from operations in both Austria and Yugoslavia on 30 September,
the national Red Cross Societies were carrying on the work with some international help,

4it mid-October the number of Hungarian refugees in camps in Yugoslavia was 4039.
The United States Selection Mission had chosen some 1,000 for admission to the United
States and it was hoped that they would reach a total of 2,500 by the end of the year.
‘The Australian Mission had finished its work and had only selected 1,400 towards its
target figure of 2,000. New Zealand was willing to take 100; and certain other
countriéa, notably France and Brazil, expected to tske smaller groups. It was hoped
that by‘the end of the year the vast majority of the refugees would have been placed.

There would, however, remain a certain number of difficult cases and cases
difficult to resettle. Of an estimated 150 TB-cases, Demmark and Sweden had agreed
to take 40 each (accompanied by family members) and Norway would probably take another
20. Opportunities needed to be found for some 100 post-TB«cases and 600 cases with
social problems. It was hoped that Belgium would take a certain number of these cases.
The Netherlands Government had agreed to take between 40 and 65 of the unaccompanied
children, 4

Mr. Read referred to the High Commissioner's wish and hope that the Hungarian
refugee operation in Yugoslavia could be closed by the end of the year, and urged the
agencies to intensify their efforts so that placement opportunities could be found for
the remaining TB, post-TB and problem cases.

In Austria it was estimated that 20,900 Hungarian refugees still remained, divided
about equally between camp and out-of-camp. It was estimated that by the end of the
year there would remain about 16,000 of these still needing international assistance.
ICEM hoped that about 6,500 would emigrate during 1958 leaving a residue of 9,500.

The UNREF Executive Committee had approved a permanent solutions programme totalling
$3,500,000 and a large proportion of this sum was slready in hand. However, this
would not be fully adequate to provide for the satisfactory integration of the whole
9,500 and he hoped that eventually the migration figure might be increased.
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Mr, CORDT MPLILER (ICEM) stated that he had little to add to the information
just given, With regard to Austria, he remarked that the Australian selection mission
had found it difficult to get candidates corresponding to the Australian emigration
criteria, which was a rather disquieting sign. The United States was at present
selecting very few, and those on a parolee basis. Emigration to Latin fimerican
countries was based on vcluntarv agencies sponsorships and the number of candidates was
very small, ICEM was at present engaged in a survey to find out the number of
Hungarian refugees in Austria still needing assistance of one kind or another, It was
intended that the documents collected through this survey would be maintained at a
Documentation Control Centre and made available to voluntary agencies for their place-
ment programmes.

In Yugoslavia, selection missions from France, the United States of America and
New Zealand would be active during November and it was estimated that about 1,500
refugees would remain by the end of the year. ICEM would probably keep its office
open until the end of January. The remaining refugees were likely to be concentrated
in Gerovo Camp.

Difficulties had arisen with groups of refugees who had already begen placed in
Turkey, Ireland and the Dominican Republic. New resettlement opportunitiegs had been
found for about 250 of those wishing to leave Turkey and opportunities remained to be
found for a further 150. Integration in Ireland had proved very difficult, and most
of the refugees concerned had now moved to the United Kingdom and found work there..

Of the 500 refugees who had emigrated to the Dominican Republic, 272 had applied to
leave and these had returned to fAustria and were being dealt with as part of the
remaining Hungarian caseload there,

Mrs, SMALL (International Union for Child Welfare) remarked that the figure
of unaccompanied children in Yugoslavia had been estimated to be 500, and asked what
arrangements were being made for these young refugees in addition to the emigration to
the Netherlands which had been mentioned.

Mr, COLMAR in reply said that about 115 unaccompanied children had gone to
Sweden, and with about 60 who were expected to go to France, he believed all the young
people in this category remaining in Yugoslavia would have been provided for.

Miss JABOOR (World Council of Churchios) said she understood a small number of
unaccompanied boys was being presented to the New Zealand Mission. If these boys
emigrated to New Zealand no doubt proper arrangements would be made for their training

and integration,
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Mr, CORDT MPLIER (ICEM) said that the New Zealand Government was not anxious
to take unaccompanied youth but had agreed to interview a small number presented to
the mission. There was no doubt that if these boys were taken they would be given
suitable training, '

Referring to unaccompanied youth in Austria, Mr, KELLY said that although
the legal situation had now been cleared up, there were at present very few emigration
opportunities,

- Mr, READ added that up to the present the efforts for this group had been
concentrated on Yugoslavia and that it might now be possible to find more opportunities
for the young refugees in Austria, He also referred to a suggestion from the /fustrian
Hoehschiilerschaft that scholarships provided for the Hungarian students should be in
the form of grants and not loans. He pointed out that the UNREF Executive Committee
had insisted that this assistance should be in the form of loans.

Mr, IOVENKO (World University Service) said that there remaincd only about
50 young Hungarians in Yugoslavia of university calibre and it was hoped that some
additional scholarships would be forthcoming from the Scandinavian countries. 1In
Augtria, some plans needed to be made for the new éroup now reaching university stage.
Only about 200 students remained for whom no scholarship opportunities yet existed,
The 500 Ford Foundation scholarships had been entirely filled. In Italy, a amall
number of Hungarian students were facing difficulties, and since WUS had no agent in
that country, he would welcome offers from any agency who would be able to assist.

Mr, KELLY stated that $135,000 had been allocated for the provision of
scholarships to Hungarian students, Some of these scholarships would be for half a
year and others for a full year. It would not be possible to assist the group of new
students to which Mr. Iovenko had referred since the UNREF Committee stipulated that
the scholarships were to be used for terminating studies already begun.

Mr, Kelly quoted the breakdown for the Hungarian permanent solutions programme as
follows:

T I 0T S A e - = e S A e T $250,000
(loans of $770 to each of 325 families)

HOuSing TN T Y SR VAR T T U G TN N O T T T $2,250,000
(to provide about 900 dwellings)

Elamentary SGhOOling ¥ 24 e e TN e e $20,000
Youth projects, including unaccompanied youth , ., $280,000
Aid to university students .« « « ¢« o« ¢ o ¢ ¢« o o $135,000



HCR/SVA/SR,12
page 6

ALd . to dntellectuals. « o o« s o .40 0.8 ¥ 0 8 s $40,000
Ald to unmarried mothers .+ o+ o s o o 5.6 o o 0 o $25,000
SRBEURRE EPRACADE ovi o3 H Ml Wi 0 006 WIaLS B $20,000
Publication of Hungarian language news bulletin , $10,000
Admini strative eXpenses o+ « .o o o s 0 o o o o o o $70,000

There were estimated to be some 4,500 young Hungarians under 18 of whom
approximately 1,900 were unaccompanied and living in hostels. Projects to the value
of $543,000 were being implemented and $137,000 remained to be allocated, It was
hoped to keep part of this balance in reserve for possible needs in 1959,

Mr, MOYSE (World Alliance of YMCAs) asked whether the conditions for the
placement of Hungarian refugees in housing were the same as those for earlier refugees,
It had been suggested that the Hungarian refugees received preferential treatment.

Mr, KELLY, in reply, said that while the rents and conditions of repayment
were the same, it was undoubtedly true that refugees received housing more quickly
under the Hungarian programme than under the regular UNREF housing programme, The
administration of funds was less complicated in the Hungarian programme, there being
no matching funds from Austrian Govermment sources.

Mr, PINEGAR said that almost exactly a year after the beginning of the
Hungarian refugee movement it was gratifying to be able to look back and see what had
been accomplished and how much had depended on the close co-operation between all the
agencies involved and the energy and spirit of dedication that had been displayed,

On the suggestion of Mr. READ, it was agreed that the Co-ordination Committee
for issistance to Refugees from Hungary should now be dissolved.
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Sefior Director General,

Tengo a honra acusar recibo de su nota delglodg Eﬂ‘.-i" s GuF
nfimero de referencia SO 534/3, por medio de la cual se sirve informar
a esta Misién Permanente que esa Administracién ya ha impartido las
instrucciones necesarias a su Oficina para América Latina con objeto
de que ella determine, por conducto del Representante Regional de la
Junta de Asistencia T8cnica, y en consulta con las autoridades corres-
pondientes, las calificaciones que deberf llenar el experto solicitado
por el Gobierno de Guatemala para asesorar en el reasentamiento cde
cien refugiados hfingaros.

=

Al agradecerle las instrucciones dadas a ese efecto,
me permito informar que la informacién de referencia ha sido trans-
mitida al Ministerio de Relaciones Exteriores de mi pafs, en el en-
tendido de que tan pronto como se reciban los datos correspondientes
al mencionado experto, la Administracién de Asistencia Técnica darf
los pasos necesarios para satisfacer la peticién del Gobierno de
Guatemala,

Aprovecho la oportunidad para reiterar al sefior Director
General las seguridades de mi mfs alta y distinguida consideracién.

lio Arenales
Representante Permanente

Sefior Director General
Administracién de Asistencia T&cnica
United Nations Headquarters

New York City, New York

bd
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LIGUE DES SOCIETES DE LA CROIX-ROUGE

L Le 22 juin 1957

v

Monsieur de Seynes
Sous-Secrétaire Général des
Nations UniesI .

New - York

Monsieur le Sous-Secrétajfe Général,

Je vous remercie trés vivement d'avoir bien voulu m'addresser
vos félicitations et celles du Secrétaire Général des Nations Unies
a l'occasion de la décision prise par le Comité chargé de décerner la
Médaille Nansen d'attribuer cette Médaille 4 la Ligue des Sociétés
de la Croix-Rouge pour 1957, en raison de son oeuvre de secours aux
réfugiés hongrois.

La Ligue est trds sénsible i cet honneur qui sera particulidrement
apprécié par les Sociétés nationales de la Croix-Rouge et ceux de leurs
collaborateurs qui ont contribué personnellement i 1l'opération de secours
de la Ligue en Autriche et en Yougoslavie.

Nous pensons que ce fut un grand privildge pour la Ligue que de
pouvoir apporter son aide & ceux qui durent quitter leur pays en de
tragiques circonstances.

La Ligue est trds reconnaissante de l'appui moral et matériel
Gu'elle a requ de la part des Nations Unies et de l'assistance généreuse
que lui a apportée le Haut-Commissaire des Nations Unies pour les Réfugiés.

L'attribution de la Médaille Nansen 3 la iigue sera interprétée par
les Sociétés nationales de la Croix-Rouge comme un témoignage d'estime et
de sympathie pour son oeuvre augquel elles attacheront le plus grand prix.

Veuillez agréer, Monsieur le Sous-Secréteire Général, et transméttre
i Monsieur le Secrétaire Général des Nations Unies, avec nos remerciements,
les assurances de ma haute considération.

s /signed/ B. de Rougé
Secrétaire général
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§ " Sefior Bubajador,

i Tengo el homor de referirme a su nota mimero PS/3409 tocante a
?, los deseos del Gobierno de su pafs para obtener los servicios de un
, consultor quien asesoraria a las autorideades competentes respecto a
! proyecto de reasentamiento de cien refugiados hingaros que Guatemala
- ha ofrecido reeibir,

Me complace amunciar al Sefior Embajador que esta Administracién
ha impartido las instrucciones necesarias a su Oficina para Amé-
Latina con objeto de que ella determine, por conducto del Re-
Regional de la Junta de Asistencia Téenica, y en consul-
con las sutoridades correspondientes, los términos de referencia
deberd tener el experto antes mencionadoe. Tan pronto como estos .
tos se reciban, la Administracidn de Asistencia Téenica dard los
necesarios para satisfacer la peticién del Gobiernc de Cuate-

Es‘!

|

&s

4

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Usted las seguridades
de mi alta y distinguida consideracidn.

Director Genmeral
Administracifn de Asistencia Téenica

s.‘.

Sr. Bmilio Arenales Catalén
Representante Permanente de Guatemala
ante las Naciones Unidas

Empire State Building, 0f.6516

350 Fifth Avemue

New York 1, N.Y,
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LIGUE DES SOCIETES DE LA CROIX-ROUGE
FEDERATION DES SOCIETES NATIONALES DE LA CROIX-ROUGE
Télégraphe: LICROSS-GENEVE 40' rie du 31 décembre

Téléphone; 36 44 BO Le 22 juin 1957 -wssmesn == = .
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JUN 2 5 1957

Monsieur de Seynes AC1 i(:)l?;___
Sous-Secrétaire Géméral des o d;" S ]
Nations Unies O |
New=York s |
--------------- e ~vired !

Cs 5’34-\3 2.

Monsieur le Sous-Secrétaire Général,

Je vous remercie trés vivement d'avoir
bien voulu m'adresser vos félicitations et celles du Secrétaire Général
des Nations Unies & l'occasion de la décision prise par le Comité chargé
de décerner la Médaille Nansen d'attribuer cette Médaille & la Ligue des
Sociétés de la Croix-Rouge pour 1957, en raison de son oeuvre de secours £
aux réfugiés hongrois.

La Ligue est trés sensible & cet honneur
qui sera particuliérement apprécié par les Sociétés nationales de la
Croix-Rouge et ceux de leurs collaborateurs qui ont contribué personnelle-
ment & l'opération de secours de la Ligue en Autriche et en Yougoslavie,

Nous pensons que ce fut un grand .
privilége pour la Ligue que de pouvoir apporter son aide & ceux qui durent
quitter leur pays en de tragiques circonstances.

Ia Ligue est trés reconnaissante de
1'appui moral et matériel qu'elle a regu de la part des Nations Unies et
de l'assistance généreuse que lui a apportée le Haut-Commissaire des
Nations Unies pour les Réfugiés.

L'attribution de la Médaille Nansen &
la Ligue sera interprétée par les Sociétés nationales de la Croix-Rouge

comme un témoignage d'estime et de sympathie pour son oeuvre auquel elles
attacheront le plus grand prix.

Veuillez agréer, Monsieur le Sous-
Secrétaire Général, et transmetire & Monsieur le Secrétaire Général des
Nations Unies, avec nos remerciements, les assurances de ma haute
considération,.

B. de Rougé
Secrétaire général
i
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PS/3409 29 de abril de 1957

Sefior Director General:

Acuso recibo de su atenta nota de 12 de febrero

- de 1957, sin nd@mero, en la que se servfa manifestarme que 18/

la Administracifn de Asistencia Técnica de las Naciones

Unidas, en consualta con el Departamento de Asuntos Sociales

de aquella Organizacifén, est4 dispuesta a dar una acogida

favorable a la propuesta del Gobierno de Guatemala para

que un experto visite mi pafs y prepare las recomendaciones

pertinentes de acuerdo con la informacifn que le proporcio-

nen las autoridades, dentro del proyecto de reasentamiento

de cien refugiados hdngaros que Guatemala ha ofrecido reci-

bir. Al mismo tiempo se sirve indicarme el Sefior Director

General que, antes de tomar una decisifn de carfcter defini-

tivo, desearfa recibir los puntos de vista de mi Gobierno

respecto a cuestiones planteadas por el Alto Comisionado

Adjunto para Refugiados en carta que me dirigif el 28 de

enero, y que mientras tales puntos de vista de mi Gobierno

no lleguen al conocimiento de esa Administracifbn, "se consi-

derara el asunto como pendiente de resolucifn.” .

Deseo por este medio agradecer cumplidamente al
Sefior Director General, y por su medio a la Administracifn
de Asistencia Técnica de las Naciones Unidas, por la favora-
ble acogida que ha merecido nuestra solicitud de asesorfa en
el proyecto de los cien refugiados hdngaros referido. Sinembargo,
no puedo menos que manifestar mi extrafieza respecto a la condicifn
impuesta por el Sefior Director General, en el sentido de que
mientras la Administracifn de Asistencia Técnica no conozca
los puntos de vista del Gobierno de Guatemala sobre cuestiones
que a este Gobierno le ha planteado el Alto Comisionado Adjunto
para Refugiados, el asunto no se resolverd.

Aparte de que el Sefior Director General desea conocer
puntos de vista sobre una correspondencia que se mantiene direc-
ta entre el Alto Comisionado Adjunto para Refugiados y el Gobier-
no de Guatemala, parecerfa que la carta de 28 de enero a que hace
alusifn, que fué marcada "“CONFIDENCIAL" por el Alto Comisionado
Ad junto, contiene puntos ajenos al reasentamiento de refugiados
hdéngaros, y en cuanto a éstos, Gnicamente plantea el problema
de su transporte y de la sufragacifn del mismo. Yo hubiera crefdo
que el problema del transporte y de los gastos correspondientes,
debiera ser objeto de negociacifn dnicamente entre la entidad
encargada del reasentamiento de los refugiados (para este caso
el ICEM), y el Gobiernpo respectivo, pero que en todo caso, a la
Administr#c¢ifn de Asis®encia Técnica de las Naciones Unidas le
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interesa saber lo que ya consta en nuestra correspondencia,

a saber, que el Gobierno de Guatemala ha ofrecido recibir a
cien refugiados hdngaros, que ha entrado en negociaciones con
el Alto Comisionado para Refugiados con el ICEM (Intergovernmen- \
tal Committee for European Migration¥, y que mi Gobierno est4
dispuesto a no escatimar esfuerzo para llevar a cabo el proyecto
aludido.

Estoy seguro que las anteriores informaciones permi-

tir4h a la Administracifn de Asistencia Técnica resolver en
_ definitiva la solicitud de asesorfa presentada por el Gobierno

de Guatemala., Mientras tanto puede el Sefior Director General
tener la seguridad que nuestras negociaciones con el ICEM
contindan satisfactoriamente, no sole respecto al problema de
transporte, sino también respecto a seleccifn, arreglos consula-
res, etc, No obstante, las mismas negociaciones con el ICEM
se ven hasta cierto punto limitadas por la falta de asesorfa
técnica que no nos ha permitido, a riesgo de procederse festina-
damente, crear la maquinaria local adecuada ni el programa de
reasentamiento técnico que se necesita.

Soy del Senfior Director General, con la seguridad de
mi renovado agradecimienteo, su atento servidor.,

; / . ‘

Emilio Arenales
Representante Permanente

Sefior H., L. Keenleyside

Director General

Administracifn de Asistencia Técnica
Naciones Unidas

Nueva York

EA/ps



ROUGH TRANSLATION

Sir,

I wish to acknowledge receipt of your note of 12 February 1957
informing that the United Nations Technical Assistance Administration, in
consultation with the Department of Social Affairs, will favourably con-
sider the proposal of the Government of Guatemala that an expert visit
the country in order to prepare, in accordance with the information that
would be furnished to him by the local authorities, the pertinent recommenda-
tions for the resettlement in Guatemala of 100 Hungarian refugees which
the Government of Guatemala has agreed to receive. The Director-General
informs, at the same time, that before taking any definite decision UNTAA
would need to know the views of my Government related to certain questions
that the Acting High Commissioner for Refugees put to it through his letter ™
to me of 28 January 1957, and that until such a time as the views of my
Government are known by UNTAA, the Government's proposal would have to be
considered in abeyance.

I wish to thank the Director-General for the favourable reception
to our request for assistance in the matter of settling the 100 Hungarian
refugees. At the same time I cannot but express certain surprise with
respect to the condition which the Director-General imposes before granting
this aid, to the effect that the views of the Government, as presented to
the Acting High Commissioner for Refugees be made known to it before UNTAA
can come to any conclusion conceming the assistance it would give the
Government. .

Apart from the fact that the Director-General wishes to know of the
contents of the correspondence between the Acting High Commissioner for
Refugees and my Government, it would seem that the implicstion here is that
the letter of 28 January 1957 alluded to, marked CONFIDENTIAL by the High
Commissioner himself, contained other information than that dealing with
the resettlement of the 100 Hungarian refugees, and this letter in fact,
deals only in part with the problem of transportation of these refugees
and the expenses to be incurred therein. I would have believed that the

matter of transportation expenses of the refugees was one solely for
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negotiation between the Agency in charge for resettlement of refugees,

in this instance ICEM (Intergovernmental Committee for European Migration)
énd the Government concerned; but since UNTAA wishes to know the contents
of this correspondence, it need only be concerned with those facts already
made known, to wit, that the Government of Guatemala has offered to take
into the country 100 Hungarian refugees, that it has entered into direct
negotiations with the Acting High Commissioner for Refugees and with ICEM,
and that the Government will spare no effort to achieve the objectives it
has set out to accomplish.

I feel certain that the above information should permit the UNTAA
to arrive at a definite decision as to whether it will aid the Government
of Guatemala in this project. In the meantime, the Director-General may
rest assured that our negotiations with ICEM continue to be quite
satisfactory, not only with respect to the problem of transport of the
refugees, but also with respect to their selection, all consular matters,
etc. Nevertheless, our negotiations with ICEM are somewhat limited due to
lack of the technical assistance which would permit us to create the much
needed local adequate machinery for the work, and the formulation of the
technical assistance programme which is required.
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Telophon: U 414 70 SchwindGa“e 5
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Your ref: SOA179/61 Eatim Americe—
Qur ref: G XV/V/20.9 - . YO e R
No. 83%2 W = ALTF(.H C‘ ‘_.

e v, gy conlerr P i

This is arreply to your le tter of 12 February 1957.
Actually your le tter covers the position with respect to the
Hungarian refugees very well. The fact is that we do not xr—sva'
have any figures regarding prof essions, ages, men, women,
children, etc. We do know, however, that there are extremely
few farmers among these new refugees and wealso know generally
that there are manual workers from various factories and trades,
It would be only the wildest guess on my part to set forth any
more specific information than this.

It is true that a general registration (not a praof essional
registration) is now taking place and we are hopeful that in «
about a month or six weeks we will have some more specific
information regerding such things as professions, religions, age,
emigration preferences etc. I do not suggest that you wait on
this information, which again would be somewhat tentative. A
better procedure, in my opinion, would be, particularly in view
of the fact that the number involved is relatively small, far
you to tell us what particular professions the Guatamalan
Government would prefer and what dispositions are to be made with
respect to the individual placement of the people concerned.

Aside from the fact that we know that there are very few
farmers, we shall probably be able to find most of the manual
trades. Iy impression is that there are not a disproportionate
number of intellectuals, although I think it might be well to
consider the possibility of accepting a small number of university
students if the Guatamalan Gor ernment would be interested in such
a plan. As you know, consideration must be given to the question
of language difficulty as most of the people do not speak a
language other than their own native Hungarian.

I regret that I am not in a position to be more responsive
to the questions raised in your letter than the above. While I
know how essential the information you requested would be it must
be appreciated that the emergency created by the entry of arer
170,000 Hungarians into Austria during the past three months
precluded the possibility of orderly registration, gathering of
information, etc. I must therefore urge you to tell us what

Mre Wit()ld LangrOd,

Scc ial Services Section,
United Nations,

New York.




11 do our best.
7 Yours sincerely,




ROFL T s, S oule)

15 February 1957

Dear ¥d,
With reference to our reeent conversation, I am sending you the

‘rmmmmmmmmg_m

mmr.whatumwddm

mummmunuummmm
refugees, the Government of Guatemala asked a few weeks ago that a U.N.
expert be sent to Guatemala "to make the prelimimary studies or necessary
investigations with the view to organizing adequately the resettlement of
these refugees and assuring success to the project.”

The Govemment of Guatemala also requested infommtion on the place
where refugees are located at present, the transportation facilities, who
will pay for their transportation, and what financial aid will be given
for the cgst of their installatien, .

This request for information was answered by the High Commissioner
for Refugees to the effect that selection and transportation would be
assumed by the ICEM, This letter stressed the financial difficulties
which the resettlement of Hungarian refugees encounters, and stated that
for the moment the ICEM could only take care of refugees whose transportation
would be paid by the countries of immigration or from other sources, o.g.,
by relatives of the refugees now living in Guatemala,

The Government of Cuatemala did not specify the professional quali-
fications which would be required from the refugees and it is assumed that
this would be the subjeet of my discussions in Cuatemala., The Guatemalan
Anbassador only mentiened in his conversation with Miss Henderson that
they expect to receive farmers, but may be willing to accept other
categories of refugees.

Mr, Edward Marks Brafter: W, Langrod
Inter-Govermnmental Commtbtee

for European Migratien Cleared: M, Brans
11 West 42nd Street K. D

New York, New York ﬁﬂ» M



As you know, next month I shall take over my new responsibilities
s Reglonal Social Affairs Adviser for Cembrel Ameriea, Mexico and the
Caribbean in Mexico City, and it is envisaged that soen after ny arrival
in Mesico City, I would proceed to Guatemala to meke the studies and

investigations requested by the Government,

zmumunmwmﬂumw
can give me aboub:the possibilities of the contemplated migration and
its prospects. '

Sincerely yours,

Witeld Langrod
Social Services Seetion



Dhti.nm&n sefior Lmba jador:

Tengo el mayor agrado en referirme a su mota PS5/2694, el 11 de
enero, adjuntando -haumﬁlﬁﬂymb& 11 de ensro
respectivanente, gldas al 3ecretario-(eneral y relativas a la
Maqaomﬂﬂhmsﬁldhmauamrudmmbm
de cien refugiades hingaros.

A ese respecto, me complace manifestarle que ommueﬂu,
sulta con el Departamente de Asuntos Soclales, estd dispuesta a
acogida a la propuesta de su Goblerno para que un experto visite
prepare las recomendaciones pertinentes de acuerdo con la inf
proporcionen las autoridades de su pafs. Sin embargo, antes de
8ifn de carfcter definitivo, serfa muy conveniente recibir los
memmmdohsmmmmmdmo%
Adjunto para Refugiados en carta dirigida a usted con fecha 28 de enero
Por tanto, miehtras estos puntos de vista no lleguen a conocimiento de esta
Administraciln, se considerarf el asunto come pendiente de resolucién.

con-

ziz;.
;l!!é

3
g%‘«

Conffo en que muy préximamente estaremos en posibilidad de informarle acer-

ca de la persoma propuesta para esta misidn, asf como la fecha aproximada en
que podrfa viajar a Guatemala, de contar eon la aprobacidn de su Gobierno,

Le ruego acepte, seilor Embajador, las seguridades de mi consideracifén
distinguida.

He L. Keenlsyside
Director-Genersl
Administracién de Asistencia Téenica

S.E.

Sefior Emilio Arenales,
Representamte Pemarente,

Delegacidn Permanente de Cuatemala
ante las Naclones Unidas,

lNew M 1. 'Oxﬂ

"
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RECOPDS CONTROL

B0 FEB 1957

1 80h W0/0a(2) 110 ‘ & revwaary 1957

o

Desr Francis,

In néoordance with the agreasmt made at the Technieal Working
Oroup on Migrstion that we shall “eep each other informed about the
anwisaged tochnlosl ssaistanes services in tiw fleld of migmtion,

1 should like to infbim you that the Uovermment of Ouatemalas hes
sbnitted » regest fur assistance in comnexion with the plumed
resettlament of ene hundred mgarisn refiygess in thmt cowntry. Youwr
of flee will, of course, be informed officislly sbout this request
tiwough the regular chamels o (e TAA.

The intentien of ouwr Assistance Adeinistration is te <







CR.13 (4~55) ROUTING SLIP

To-
"-"" /7%1.4:_.-
APRROVAL MORE DETAILS
REPLY, PLEASE YOUR INFORMATION
SEE ME, PLEASE RETURNED AS REQUESTED
YOUR SIGNATURE INVEST | GATE AND REPORT
NOTE AND FILE FOR ACTION
[NOTE AND RETURN REPLY FOR MY SIGNATURE
[YOUR COMMENTS INITIAL AND FORWARD
L&
Ls ,L.t,c,&_,,__f /‘7#{-1'_.-.,05/"
w A7

oL Lo
/—-{.4—»(_4(,
(ZJ ( 7,-{% Z "
/7’1?zf?¢~1,- c /t;;zvti,. zfﬁiy-4ﬁﬂl
) 5o £ letn E2co -
pileirky <y iy
(:?;f;£i1z~c4;»v o

COMMENTS FOR THE RECORD SROULD FOT BE WRITTEN OF TAIS
SLIP., REFERRAL SHEET PFr.108 SHOULD BE USED INSTEAD.

DATE:/7' Z, 9,‘7 FIOHK',.::QK_?/C




DELEGACION PERMANENTE DE GUATEMALA

ANTE I.LAS NACIONES UNIDAS \ :
$3 %/b /v)
=5717)
PS‘/_2691+
. Enero 11 de 1957. %
Serfior Director:

Adjunto & la presente copia de mis cartas Nos. PS/265L y
PS/2693 de 4 y 11 de Enero, respectivamente, dirigidas al Secreta-
rio General y relativas al reasentamiento de cien (100) refugiados
hingaros que el Gobierno de Guatemala ha ofrecido recibir y de la
solicitud de asesoria experta que para tal efecto hemos formalizado.
En caso que el Senor Director General considere necesario formalizar
esta solicitud ante la Administracidén de Asistencia Técnica, asi lo

haremos, pues es nuestro interés coordinar este problema entre las
oF

L1

Naciones Unidas, el Programa Ampliado de Asistencia Técnica, el Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para Refugiados y el Departamento .
de Asuntos Sociales del Secretario General,

Soy del Serior Director, con toda consideracidn, muy atento ser-

.ﬁé/ww&”

.

vidor,

o Arenales
fepresentante Permanente

Senor Director General
de Asistencia Técnica,
Nueva Yorke.

EA:cb.
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DELEGACION PERMANENTE DE GUATEMALA

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

P8/ 2693
11 de Enero de 1957.

Senor Secretario General.

Con refersficia a mi nota No.PS/2654 de fecha A de los corrientes,
y en ampliacién de la misma para facilitar la contimnuacidén de las ges-
tiones respéctivas, transcribo el texto de la parte conducente del tele-
grama que recibi ayer del Ministerio de Relaciones Exteriores de Guatemala:

"Gobierno interesado activar venida cien refugiados hingaros, urge
recibir datos personales para proceder selecciln; necesitase in-
formacién sobré: w- encuentranse; b) facilidades trans-
porte; c¢) quien pagar pasajes, y d) con qué ayuda finan-
ciera se cuenta para gastos instalaci 3& Urge respuesta",

3in perjuicio de agradecer el esclarecimiento de los puntos ante-
riores y otros que el Secretario General tenga a bien indicar, creo po-
der asegirarle que la peticidn de informacidn requerida de ninguna mene-
ra prejugga sobre las disposiciones que las Naciones Unidas o el Alto
Soaeks 15, Docesaniron ds Tos Sabtatusn W aduty ik Seosminttar
respecto al de los refugiados ni sobre las recomendacio-
nes que el Experto solicitado en mi carta No., PS/2654 haga o que la Ad-
ministracién de Asistencia Técnica pueda hacer respecto a este problema.

Envio copia de esta carta al Director Gemeral de Asistencia y al
Alto Comisionado de las Nacionmes Unidas para los Refugiados.

Emilio Arenales
Hepresentante Permanente

Senor Dag Hammarskjold
Secretario General de
las Naciones Unidas,

Nueva York,

EA:ch,



Miss Julis Hemderson, Director, & FPebruary 1957

ec,.t

As you requested I am submitting the following information:

1. The Government of Guatemla has declared, on 19 November 1956, its willingness
to receive 100 Hungarian refugees.in this conmexion, the Covermaent asked, on
4 Jarmary 1957, that a U.N, expert be sent to Guatemala to "Make the preliminary
studies or necessary investigations with the view to organizing adequately the
resettlement of these refugees and assuring success to the project,.™
2, The TAA intends to answer that expert will visit Guatemala in a short time,
and that his nhme and the date of his arrival will be commmnicated soon, ¥
3. On 11 January 1957 the Covernment of Guatemala requested information on the
following points:
(a) the place where refugees are located at present;
(b) the transportation facilities;
(e) who will pay for thelr transportations

(d) what financial aid will be given for the cost of
thelr installation,

b The High Commissioner for Refugees answered that request on 28 Jamuary, explainiy
that the selection and transpertation wuld be assumed by the ICEM, This letter
stressed the financial difficulties which the resettlement of Hungarian refugees
encomters, and stated that foR the moment the ICHM could enly take care of refugees
whose transportation would be paid by the countries of immigration or from other sources,
e+, by relatives of the reflugees now living in Guatemala, The HCR did not answer
the question concerning the financing of the refugees' installation, but this ommission
obviously is explained Ly what was @aid of the financial difficulties,
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5, The Government did not ask about the professional qualfications which
would be required from the refugees, The Cuatemalon imbassador only mentioned
in his conversation with you, that they expect to receive famers,
5, I learned fyom Miss A, Cohm that the Austrian Government is at present
preparing a professional census of Hungarian refugees, There are pesctically
no farmers amongst them, The refugees are mainly intellectuals and mamual
workere of categories and skills not yet lkmown.
7. I also consylted with Mr, Edward Marks, the local representative of ICHM,
He told me that orie should not be too optimistic about the possibilities of sending
Hyngarisns to Guatemala, because offers made from Chile resulted in the immigration
of a few refugees only, and from Peru in none, He confirmed that there are
practically no farmers among the refugees, lis opinion is that before giving a
,mmumwmnmmmmoauon-no:mmmmwbmw
| of having the transportation and installation expenses paid from international

Add to | sources, and about the absence of farmers; we should also ask the government to
(E";‘) ‘mcuy the category of non-agricultural workers he requires, This opinion seems
e | Justified, :
Mr, rod

I spoke to Arenales about these problems, He did not seem murprised
(or upset) about the point that costs would have to be paid by Guatemala.
He insisted that while farmers would be welcome - he does not insist on the
refugees being farmers,

(J.Henderson)




28 de enero de 1957

Excelent{simo sefior:

Tengo el gusto de contestar a su carta del 1l del corriente, referente
a la generosa oferta del Gobierno de Guatemala de acoger a 100 refugiados
hiihgaros de los 170,000 que hasta ahora han buscade refuglo en Austria como
consecuencia de los acontecimientos del 23 de octubre de 1956.

He recibido directamente del Ministerio de Relaciones Exteriores una
carta de fecha 23 de noviembre, comunicéndome que el Gobierno dd Guatemala
estaba dispuesto a acoger a 100 refugiados hiingaros y a hacer un donativo
especial de 100 quintales de café, en respuesta al del Secretario
General y del Alto Comisionado encaminado a reunir fondos para el financia-
miento del programa especial para los rofugiados hingares. 3e calcula que
los gastos de este programa ascendréin a mis de 26 millones de délares durante
el afio en curso, pero nuestra Oficina sélo ha recibido hasta ahora algo més
de 5 millones. Adjunta va una copia de mi contestacién al Ministerioc de Re-
laciones Exteriores, de fecha 1) de diciembre fltimo, pidiendo al Comité
Intergubernamental para las Migraciones Europeas que se ocupe de la seleccién

del transporte del contingente de refugiados que el Gobierno de Guatemala
estd dispuesto a acoger. También verd V.E, que hemos sugeridc al Gobierno de
V.E, que examine la posibilidad de poner a nuestra disposicién el equivalente
en efectivo del valor del donativo de café, Sobre esta cuestién no hemos re-
eibido afin respuesta alguna, por lo que quedarfamos agradecidfsimos si V.E,
pudiera ayudarnos a este respecto, dado que necesitamos fondos con toda ur-
geneia, EL representante del Alto Comisonado en la Sede de las Naciones Unidas
podrd racilitar a V.5, todos los datos pertinentes acerca de los problemas que
esta Oficina ha de resolver en la cuestidn de leos refugiados hiingarcs,

De nuestras conversaciones con el CIME a propsito de la ejecucién prée-
tica de la oferta del Goblerno de Guatemala se desprende que esta asunto tro-
pleza con ciertas dificultades, kEn efecto, 2l CIME tropieza con graves pro-
blemas de carfcter financiero, pues, desde el principio de los acontecimientos,
ha ayudado a transportar unes 100,000 refugiades héngaros y ha agotado todos
los fondos de que disponfa, Actualmente, el CIME estd intentando conseguir
de sus Gobiernos Miembros 6,500,000 délares mfs para cubrir los gastos que
supone el reasentamiento de otros 65,000 refugiados hiingaros durante el afio
en curso, ULsto significa que, de momento, el CIME sélo puede ocuparse de los
refugiados hingaros cuyos gastos de transporte corren en su mayorfa de cuenta
de los gobiernos de los pl.g:o de inmigracifn a son sufragados de otra manera,

—— s e

Excmo. Sr. D,

Emilio Arenales,

Representante Permanente de Guatemala ante las Naciones Unidas,
Naciones Unidas,

Nueva York
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Ahora bien, si en Gut-nh hay personas que cuentan con parientes o
amigos entre los refugiades hiingaros y estén dispuestas a sufragar sus gas-
tos de transporte, el CIME se ocupard seguramente de trasladar a Guatemala a
los refugiados que se hallen en esas condiciones.

Creo que lo mejor seria que la Delegacién que preside V.E, se pusiera
en contacto con el representante del CIME en Nueva York (Sr, Edward Marks,
ICEM, Liaison Office, Suite 740-11 West 42nd Street, New York 18, N.Y,) para
nds detalles, De todos modos, nuestra Oficina ha comunicado este asunto a

la Sede del CIME en Ginebra.

Me place reiterar a V,E, el testimonio de mi més distinguida conside-

racidn.

-

cc. DHC

NM. Pagés

Alexander

Gonzalez Fernandes, Bogota
Carlo Fedele (ICEM, Geneva)
MeCoy

Miss Aline Cohn, New York

James M, Read,
Alte Comisionado Adjunto
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DELEGACION PERMANENTE DE GUATEMALA

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

PS/2654
! Enero 4 de 1957.

Smor;aurourio General:

Hagordomdasllnmm/mmmdnmmd.l%é,yah
nota SO 530 y 531 de 23 de Noviembre de 1956 que me dirigid el senor
de Seynes, Subseeretario encargado del socorro al blo de Mrh, MGE:
dnnquohnforhdnﬂu.to.l&pcumimmr.
mmuunm‘uammmommummm-m
para los Refugiados. Hasta la fecha no creo haber recibido ninguna comunica-
cién adicional sobre este problema por parte de las Naciones Unidas o del
Alto Comisionado para Refugiados,

He recibido instrucciones de mi Gobierno a efecto de activar m:t_-m

d&hhmmqmdmohmmouom Mmuh—
mente comstituya un éxito segure, sino sirva de base a perspectivas mis am-
pl.i.umopmﬁ“.

Para’'me jor asegurar este propdsite, y con instrucciones especiales de =
mi Gobierno, pauﬂodammommmmum formal a efecto
de que un Experto de las Naciones del Programa Ampliado de Asisten- |
cia Técnica pueda hacer los estudios s o las investigaciones ne
mmmmmmmmmamtm«nwa
to de la empresa,

A la luz de las recomendaciones de este Experto, de los puntos de vista
de las Naciones Unidas y en estrecha coordinacién con el Alto Comisionado para
Refugiados, el Gobierno de Guatemala podria proceder, con la urgencia del caso,
a la aplicacién del programa que se trazase para el reasentamiento.

Mucho agradeceria al Senor Secretario General me indicase la forma ade-
cuada de proseguir con estas gestiones.

Envio copia de esta carta al Director General de Asistencia y al Alte
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiades,

Ruege al Senor Secretario General aceptar mi mis alta y distinguida
consideracién.,

Emilio Arenales
Representante Permanente

Senor Dag Hammarskjold
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York.
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i Dear Mr. Grige,

E Upon Miss J, Henderson advice, I am writing to you for the
| following reason:

5

Referring to its previous offer to receive one hundred
Hungarian refugees, the Government of Guatemala asked a few weeks
ago that a U.N, expert be sent to Guatemala "to make the
preliminary studies or necessary investigations with the view to

organizing adequately the resettlement of these refugees and assuring
success to the project.”

As next month I shall take over my new responsibilities
a-unmnum-rtnmmmm
Caribbeans in Mexico City, it has been decided that soom d‘tw &
arrival to Mexice City I shall proceed to Guatemala to tblt
and investigations requested by the Guatemalan Government.,

ISR TN

R A TN

The Government did not specify the professional qualificatioens

i vwhich wuld be recuired from the refugees and it is assumed that this
b would be the subject of my discussions in Guatemala. The Guatemalan
i Ambassador only mentioned in his conversation with Miss Henderson that
i they expect to receive famers, but may be willing to accept other

‘ categories of refugees.

¥ I learned from Miss A, Coln, the representative at Headquarters of the
High Commissiener for Refugees, and from Mr, E. Marks, the representative
¢ of ICEM, that there are practically no farmers amongst the
in Austria, The refugees seem to be mainly intellectuals and mangal
E workers of categories and skills still unknown,

For obvious reasons I would like to have, before starting my
discussions with the officials of the Govermnment of Guatemala, more
conerete information about the professions which would be available, and
Mr. Ernest O, Grigg

Drafter: W,Langrod :
c/o D:‘m m . Cleared by: M,Branscom M

Commis sioner Refugees S.K.Dey, |,
Schwindgasse 51.” J.Henderson W
Vienna

Austria
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also dbout the probable readiness of refugees to emigrate to Latin
Averica. Could you provide us with such information? We understand
that the Austrian Govermment is preparing a professional census of

an refugees. It would be helpful to have, as soon as possible,
the ults of this census, but if they are mot yet available, we would

. be most grateful to you for any incomplete data accompanied, if

possiblel by your opinion, mm-utmmmuum

at your earliest convenience, m:uwh fubube address,

¢/o Mr., V. Urquidi, CEPAL, Hamburgo 63, Lplrbmm Mexico 6, D,F.
Thank:l.ngmvmmeh,lruin

Yours sincerely,

Witold Langrod
Social Services Section

. o - -— n | = . T » P = T e 3 = TN
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UNITED NATIONS « NATIONS UNIES % ¢

BRANCH OFFICE FOR THE UNITED STATES ' UELEG&TIOH POI!R LES ETATS UNIS
HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES HAUT GOHHﬁmlﬂ POUR LES REFUGIES
il 0 I Y
Your ref.: SOA 173/ 26/01 INTEROFFICE MEMORANDUM o 9 -~ 1g57
S0 531 (l) 11 BN
TO: Miss Mary Jeffreys
Office® e Under-Secretary in charge of Assistance to the Hungarian People
FROM Aline Cohn bL‘
Representative, UNHCR (%:u
SUBJECT: Request from Guatemila for technical
assistance in the field of migration 6 February 1957
seses I am attaching a copy of my memorandum to Geneva which is based

not only on your memo of 5 February 1957 but also on Mr. Langrod's
memo, with attachments, of 4 February.

I would appreciate it if you would bring to the attention of the
officials concerned} my request to Geneva.

A copy, of the statistical table referred to in my memorandum is b

cumen attached for your information.
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Mr, Ai‘. M
"Aline Cohn

6 February 1957

As I informed you in my memorandum of 24 January, the Govermment
of Guatemala has requested the assistance of TAA in comnection with its
offer to receive 100 Hungarian refugees. Originally as you recall
Guatemals offered to take 100 Hungarian refugee farmers and (as it later
developed) their families, but before doing so they wish to have a TAA
expert examine on the spot the proposed conditions for their arrival and
establishment, In addition to this request to TAA, they also asked
further information regarding expenses involved, both to the Secretary-
General and directly to our Office, to which you replied in your letter
of 28 Janudry.

It would now appear, from further discussions held here between
Miss Henderson, Director of the Bureau of Social Affairs, and the
Permanent Representative of Guatemala that the Government of Guatemala
is still interested in receiving 100 Hungarian refugees and their
families even though it is highly probable that at least part of the
costs of transportation and integration would have to be borne by the
Guatemals Government. Moreover, while they are still interested in
receiving farmers, should these not be available they would not insist
en any limitation te farmers.

In order to deal with the request of the Goverrment of Guatemala,
both the Bureau of Social Affairs and TAA would be interested in a
breakdown of the professional qualifications amongst Hungarian refugees.
They have the breskdown given in A/AC.79/54, Amnex I, Table 2, but this
only applies to a partial group of the refugees in Yugoslavia. I have
read in the records of the UNREF Executive Committee that Austria is
engaged in making a statistical breakdown of the occupations of the
Hungarian refugees. It would be appreciated if you could send the
latest information on professional qualifications of Hungarian refugees
to this office as soon as this is available. I should add that thie is
requested not only in comnection with the Guatemalan offer, but addition-
ally for general background information in se far as we receive this
request frequently.

~
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REFUGEES FROM HUNGARY IN YUGOSLAVIA, BY OCCUPATION,

AS AT 5 JANUARY 1957

Occupation Number
Workers(2) 880
Students 199
Civil Servants 181
Professions 173
Farmers and related workers 171
Other .occupations 12 >
Women without occupation ' 219
Children under 14 years 240
TOTAL 2,075

(a) Other than farm and forestry workers.

% From A/AC.79/5k, Annex I, Table 2

Note: As at } February 1957 there were an estimated 16,215 Hungarian
refugees in Yugoslavia. .
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INTEROFFICE MEMORANDUM
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195 _

Mr. Philippe de Seynes, Under-Secretary
fqr-Relief to the Hungarian People HL;I;;)'. EE!_ 323 /26, /03 “

Julia Henderson, Director, 3 SENDER’S TELEPHONE EXTENSION:
Bureau of Social Affairs

Request from Guatemala ;for technical assistance

in the field of migration.

I should like to report that the Government of Guatemala has
submitted a request for technical assistance in connexion with the
intended settlement of Hungarian refugees in Guatemala, This recuest
is already being processed by the Technical Assistance Administration.
It results from a conversation which I had with the Permanent
Representative from Guatemala that his Government would like to bring
one hundred Hungarian farmers (in family groups), who could be settled
in one of the existing land settlement centers in that country. Before
doing so, they would like an expert to examine on the spot the proposed
conditions for their arrival and establishment.

This request may be serviced by Mr. W.Langrod vho will shortly
take up his duties as Regional Social Affairs Officer for Central America,
Mexico and the Caribbeans. His mission to Guatemala could be combined
with that of his taking over his duties in Mexico City. I discussed this
point with TAA and both Mr. Keenleyside and Mr. Goldschmidt are in favour
of this arrangement.

Following up this request, the Govemment of Guatemala, on 11 January
1957, submitted to the Secretary-General a note requesting information
conceming the refugees who could be selected, and particularly from where
they may be brought, the facilities of transportation, the payment of
their transportation and the financial assistance which the Government
would receive to cover the foregoing expenditures. This request has
probably already been transmitted to the High Commissioner for Refugees.

I should like, however, to add that one of the basic conditions for the
success of the scheme is the availability of refugees who are really farmers,
Many land settlement schemes have been frustrated because the migrants who
were recruited as fammers, after their installation, have been found to be
other than farmers, We believe that the Government's plan can be successful

only if this condition is fulfilled.
'
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point be cleared as soon as possible with the High Commissioner's
Office and that the final decision to be given to the Government
of, Guatemala be made dependent of the information received.
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In view of the above, I should like to suggest that this f
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CONFIDENCTIAL

28 de enero de 1957

Excelentisimo sefior:

Tengo el gusto de contestar a su carta del 11 del corriente, referente
a la generosa oferta del Gobierno de Guatemala de acoger a 100 refugiados
hingaros de los 170,000 que hasta ahora han buscado refugio en Austria como
consecuencia de los acontecimientos del 23 de octubre de 1956,

He recibido directamente del Ministerio de Relaciones Exteriores una
carta de fecha 23 de noviembre, comunicédndome que el Gobierno dé Guatemala
estaba dispuesto a acoger a 100 refugiados hiingaros y a hacer un donativo
especial de 100 quintales de café, en respuesta al llamamiento del Secretario
General y del Alto Comisionado encaminade a reunir fondos para el financia-
miento del programa especial para los refugiados hingaros. Se calcula que
los gastos de este programa ascendrin a més de 26 millones de dSlares durante
el afio en curso, pero nuestra Oficina sélo ha recibido hasta ahora algo mis
de 5 millones, Adjunta va una copia de mi contestacién al Ministerioc de Re-
laciones Exteriores, de fecha 14 de diciembre dltimo, pidiendo al Comité
Intergubernamental para las Migraciones Europeas que se ocupe de la seleccidn
y del transporte del contingente de refugiados que el Gobierno de Guatemala
estd dispuesto a acoger. También verd V.E, que hemos sugeridc al Gobierno de
V.E, que examine la posibilidad de poner a nuestra disposicidén el equivalente
en efectivo del valor del donativo de café, Sobre esta cuestién no hemos re-
cibido afin respuesta alguna, por lo que quedarfamos agradecidisimos si V,E,
pudiera ayudarnos a este respecto, dado que necesitamos fondos con toda ur-
gencia, El representante del Alto Comisbnado en la Sede de las Naciones Unidas
podrd racilitar a V,E, todos los dates pertinentes acerca de los problemas que
esta Oficina ha de resolver en la cuestién de los refugiados héngaros,

De nuestras conversaciones con el CIME a propdsito de la ejecucidn préc-
tica de la oferta del Gobierno de Guatemala se desprende que esta asunto tro-
pieza con ciertas dificultades., En efecto, el CIME tropieza con graves pro-
blemas de cardcter financiero, pues, desde el principio de los acontecimientos,
ha ayudadc a transportar unos 100,000 refugiados hfingares y ha agotado todos
los fondos de que disponfa, Actualmente, el CIME est4 intentando conseguir
de sus Gobiernos Miembros 6,500,000 délares mis para cubrir los gastos que
supone el reasentamiento de otros 65.000 refugiados hiingaros durante el afio
en curso, Lstec significa que, de momento, el CIME sdlo puede ocuparse de los
refugiados hingaros cuyos gastos de transporte corren en su mayoria de cuenta
de los gobiernos de los paises de inmigracién a son sufragados de otra manera,

Exemo, Sr. D,

Emilio Arenales,

Representante Permanente de Guatemala ante las Naciones Unidas,
Naciones Unidas,

Nueva York
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Ahcra bien, si en Guatemala hay personas que cuentan con parientes o
amigos entre los refugiados hilingaros y estdn dispuestas a sufragar sus gas-
tos de transporte, el CIME se ocupard seguramente de trasladar a Guatemala a
los refugiados que se hallen en esas condiciones,

Creo que lo mejor serfa que la Delegacién que preside V,E, se pusiera
en contacto con el representante del CIME en Nueva York (Sr., Edward Marks,

ICEM, Liaison Office, Suite 740-11 West 42nd Street, New York 18, N.Y,) para
mis detalles, De todos modos, nuestra Oficina ha comunicado este asunto a

la Sede del CIME en Ginebra,

Me place reiterar a V,E, el testimonio de mi mfs distinguida conside-
racién,

James M, Read,
Alte Comisionado Adjunto
cc. DHC
NM. Pagés
Alexander

Gonzalez Fernandes, Bogota
Carlo Fedele (ICEM, Geneva)
McCoy

Miss Aline Cohn, New York
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